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Pycckuin

BHUMAHMUE!

BaxHas nHcopmauumsa. BHMMaTensHoO usyyuTe eé nepeq

aKcnnyatauuen nsnenvs.

* Vicnonbayite nsgenue TonbKO Mo NPsiMOMY HasHaYeHuIo.

» C6opKy n3genus npon3BoAaUTe TONMbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUU C NpUnaraeMomn MHCTPYKLMEN.

* Nagenne MoXeT ONPOKUHYTLCS U HAHECTU TSHKENbIe
TenecHble noBpexaeHus. MpukpennTe ero k cTeHe. [ns
KpenmneHus K CTeHe MCMOSb3yNTe Kpenéx, noaxoasLmi
Ans matepuana cTeH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHb! KaKo TUM KpenneHus NoaxoauT Ans Matepuana
CTeH, obpaTtutecs k cneuyuanucty unm B
cneumanuanpoBaHHbIi MarasuH.

« Mpw akcnnyaTauumn ABepen 1 BbIABMXKHbIX SILLVKOB He
npunaranTe Ype3mepHbIX YCUNuin.

» PekomeHayeTcs peMOHT MexaHW3MoB TpaHcdopmaLm
[0BEPUTL KBaNMMULIMPOBaHHbLIM CrieLmanmcTam.

* ByabTe 0CTOPOXHbI NpK 0bpaLleHnn ¢ AeTansmm n3
ctekna. WN3beraiite ynapHbix Harpy3sok. 13-3a
NOBPEXAEHHbIX KPaeB 1 LiapaniH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKII0 MOXET BHE3arHo TPeCHYTb 1 (Mnn) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermagige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fithren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacion importante. Esttdiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

+ Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.

@ [MpuxpyTuTh pacan x AMUKY.

Bpaienuem koneca
perynupyercs MoJIoKeHe
siyKa ( BJIEBO BIPABO )
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[IpukpyTUTH K TUIAHKE HAKJIAAKY SIIHKA.

[nst ynoOGcTBa NOJI0KUTE HAKIIAJIKK SIIITUKA.

Bupg c 60ky.

[lmanKy OTHOCHTETFHO HaKJIaIKU /@
SIUKA CABUHYTH Ha 10MM.
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@ YcTaHoBUTH GYypHUTYPY B HAKJIAIKH AIIUKA JIEBYIO U IPaBYIo,
3aT€M MX YCTaHOBHTb.

Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixacdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé n3o tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi bagdlanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

« Kapi ve cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gi¢
kullanmayin.

» Dénlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
ylklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve yuzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirlabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHbapmaLbis. YBaxriBa BbiByYbILE sie Nnepas

aKcnnyaTauplsivi Bbipaby.

* BoikapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki Na npambiv
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipaiiue Bbipab Tonbki ¥ agnaseaHacui 3 npbiknagseHan
IHCTPYKLbBISN.

* Boipab moxa nepakyniuua i HaHeCL LSKKis LsinecHbls
nawukoaxaHHi. MpeiMauyiiue sro ga cusHel. Ans
MaLaBaHHS Aa CUsHbI BblkapbicTalLe kpanex, siki
naabIXoAsilb Aa MaTapbisany cueHay saluara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, SiKi ThiN MaLaBaHHA NaabIXoA3ilb Aa
MaTapblsiny cLeHay, 3BspHiLeca Aa cneupisinicta abo y
cneublsnisaBaHyto Kpamy.

* Mpbl akcnnyataubli A43BAP3WA | BLICOYHbIX Lydnag He
npblknaganue npa3mMepHbIX HamaraHHsY.

» PamoHT MexaHiamay TpaHcdhapmalbli pakameHayelua
[apyublub kBanidikaBaHbIM crewbisnictam.

* ByasbLe acusipoXHbIs Npbl abbixomkaHHi 3 A3Tansmi ca
wkna. Mas6sraiue yaapHbIx Harpy3ak. 3-3a
naLukoakaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LIKIO MoXa
panTtam TpacHyLb i (ab6o) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapart. OHbl GyiibiMabl NanganaH6ac bypbiH

MYKWSIT OKbIMN LUbIFbIHBI3.

« ByibIMap! Tek Tikenen TaraiblHAanybl GoMbIHLLA
nanganaHbiHbI3.

« ByibIMab! KypacTbipyabl koca 6epinreH HyckaynbIkka TombIK
COIKEC XYPTi3iHi3.

« ByMbIMHbIH ayaapbInbin KeTyi xxaHe ayblp AeHe
XKapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl KabblpFaFa GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLUiH e3 yitiHi3aiH MaTepuanbiHa calikec
KeneTiH GekiTneHi nanganaxbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuanbl yiwiH 6ekiTKILLTIH KaHaan Typi calikec KeneTiHiHe
ceHimaj bonmacaHpl3, MamaHfa Hemece
MamaHgaHAbIpbInFaH AYKEHre XYriHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblimkbiMankb! xaLUikTepai nanganaHy
KesiHae WwamagaH TbIC KyLl caniMaHbI3.

* TpaHchopMaLust MexaHU3MAEpiH xeHaeyai GinikTi
MaMaHAapFa CeHin TancbIpy yCblHbINaabl.

« WeIHblaaH xacanfaH GerwekTepMeH XymbIC icTey kesiHae
cak 60nbIHbI3. COKKbI XyKTemenepiHeH aynak 60MbiHbI3.
3akblMaanFaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXOHEe (HeMece) ChiHbIN
KeTyi MyMKiH.

Kblpriia

KOHYI BYPYHY3[AP!

Maanunyy maaneimar. Bylomay nangananyyHyH anabiHaa

aHbl KYHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

« Bytomay aHbIH TUKe apHanblillbl 60toHYa raHa
naiaanaHbiHbI3.

< Byromay TMpKenreH Hyckamara Tonyk LWanKeLWTUKTe raHa
YOTynTyHy3.

< Bytom oofapebInbIn KETUM, AeHere KaTyy xapakatTapab!
KeNnTUpULLIN MYMKYH. AHbl gy6anra 6ekuTuHu3. SmepekTn
Ay6anra 6eknTyy yuyH, CU3auH yityHy3ayH aybanaapbiHbiH
matepuanblHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTN KONAOHYHY3.
Orepae Cus pybangapablH MatepuanbsiHa GeKUTKUYTUH
Kalicbl Typy Tyypa KenuwinH 6unbeceruns, agucke xe
aANCTeLUTUPUITTEH YKOHT® KaipbInblHbI3.

« SWKKTEpAV XaHa cyypma alublkTapabl nanaanadyyaa
allblkya Ky4-apakeT XymiuiabaHpl3.

« TpaHcdhopMaUUAnoo MexaHM3MAEPUH OHAOOHY
KBanuukaumsanyy aaucTepre ULLEHYYHY CyHYLU Kbinabbi3.

« AllHeKTeH acanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 60omnyHys.
Bytomay ypyHyynaH caktaHbl3. YeTtepuHaerv maiiga
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTMHAern YUAMKTEPAEH ynam, aiiHek
KOKYCYHaH xapaka KeTWLIM xaHa (e) CbiHbIN KanbiLLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o'rganib chiqging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboeaHns NO 3KCNAYaTaUnn N3AAUNS | Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTN

CpoK, B TeHeHVe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPacOTY W MCNPEBHOCTL, B 3HAHMTEABHOW CTeneHu 3a8/CUT OT
YCAOBWIN €€ XPaHEHWS! 1 SKCMAY3TaW/N. [NPUAEPXKIBASICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTUHECKX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEP>KNBETE B HAVAYHLLEM COCTOSIHAM BCe 3AeMeHThl Balel Mebean.

CeeT

He aonyckaliTe NPSIMOro BO3AEACTBMSI COAHEHHBIX AyHer Ha MebeAb. MPOAOAKUTEALHOE NPSIMOE BO3AENCTBYE
CBETa Ha HEeKOTOPbIE YH3CTK MOXET BbI3B3Tb U3MEHEHIE VX LIBETOBbLIX XapakKTepUCTVK MO CPaBHEHWIO C APYTUMI
YHaCTKaMW, KOTOPbIe MeHbLLIE NOABEPraAiCb BO3AENCTBIIO.

TemnepaTtypa

Bblcokme 3Ha4eHNs1 TeNA3 A XOAOA3, 8 TaKKe BHe3aMHbIe NepenaAkbl TeMNepaTypsl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAVTb
mebenb VA eé HacTn. Mebenb He AOAKHE PACNOASraTECS BAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHMKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbIX MPVBOPOB. PekoMeHAYeMas TeMNepaTypPa BO3AYX3 AASI XPEHEHS 11 SKCMAYSTaUN

oT +10 20 +25 °C. He AonyckaiiTe NonaaaHmst Ha MebeAb FopsiHVX NPeAMETOB (YTIOMW, NOCYAa C KUASTTKOM 1 Np.), @
TAKKE MPOACAKMTEABHOMO BO3AGCTBIS Bbi3bIBIIOLLIX HArPEBaHME N3AYHEHNA (CBET MOLLHLIX ASMN,
MVKPOBOAHOBBIE U3AYH3TEAN U T. M.).

BAa)KHOCTb

PexomMeHAyemMas OTHOCUTeABHaS BASYKHOCTb MeCTOHaxoxAeHs MebeAr 60 70%. He caeayeT NOAASPXKBATH B
TeYeHVie NPOAOAKUTEALHOMO BPEMEHM YCAOBVSI KPaHEM BASXHOCTV 1 (WAM) CyxXoCTW, @ Tem Bonee ux
neprioAnHecKon cveHsl. C TeHeHem BpemeH Takve YCAOBVISI MOMyT NOBAVSTTL Ha LUEAOCTHOCTL MebeA 11 e€ HacTu.
EcAn Takve ycAoBus BbIAM CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYIBETL NOMELLIeHMS! 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTV
NOAb30B3TLCS OCYLUNTEASIMI AV YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMAA3ELI BAGKHOCTW.

He pa3wmelLarite mebeAb BOAN3M BAGXKHBIX 1 ChipbIX CTeH, NPeAMEeTOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpasvieHbie MaTepuantl

HW B KOEM CAyHae He AOMyCKaliTe BO3AENCTBYIE Ha MebeAb arpeCCBHBIX KVMAKOCTEN (KUCAQT, LLUeAOHel,
PaCTBOPUTEAE U T.M.), COAEPXKALLIVX TaKVe >KNAKOCT NPOAYKTOB W VX N8POB. [10ACOHBIe BeLLIECTBA V1 X CORAVHEHIS!
SBASIOTCS XUMNHECKI BKTVIBHBIMU, PEaKUMS C HAM MOXET NMOBAEHb HergTuBHbIe MOCAEACTBMS AAST BaC 1 Balero
VMYLLIECTB3. TakKe CTOUT NOMHUTB, HTO HeKOTOpLIe CneunduHeck/ie MoLLIVE (HACTSILLME) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOIMYT COAEPXKETb BBICOKYIO KOHUEHTPaLWIO arPecCBHLIX XUMNHECKX BELLIeCTB 1 (MAM) 80pa3viBHbIe COCTaBbI.
MpyMeHeHVie NOAOBHBIX MOIOLLX (HUCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HoBOW MebeAn MOXKET NCXOAUTL eCTeCTBEHHbI 33MaX M3TEPUBAOB, U3 KOTOPLIX OH3 3rOTOBAEHS. 33Nax MOXKeT
COXP3HSITLCS B TeHEHM 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKIA. AAST CHUKEHWS! HTEHCMBHOCT 33MaXa PEKOMEHAYETCS!:

®  AAS MAIrKOM MebBeAr — NPOMBIAECOCUTL N3ABAVE I MPOBETPYTL NOMELLIEHVE.

® AASI KOPNYCHOM MeBeAr — MPOTYPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOM MSIMkM MOIOLLIVIM CPeACTBOM, BbITVIPETL H/CTOM CyXOn
TK3HBIO V1 MPOBETPVBATL MOMELLIEHVIE, MPeABaPUTEABHO OTKPLIB3S BCE ABEPULI U SILLIMKIA USABAMSL.

A\aHHble AeNCTBISI HRODXOAMMO NOBTOPSTTL 3-4 Pa3a B A€Hb.

Yxoa 3a mebensto

Bceraa coaep>xTe NoBepxHOCTU MebeAn B NOAHOM CyxOCTW. [p HEOBXOAMMOCTY, MPOTUPaITE NOBEPXHOCTU
MeBeAn Cyxom MSIrKOM TKaHbIO (PAGHEAL, CYKHO, BOVMAOK 1 T.N.). PekoMeHAYeTCS OHMLLETL Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNa4kanack. ECAM Bbl OCTaBUTe 38rpsi3HeHe Ha HeKOTOPOe BpeMms), TO 33MeTHO
NOBLILUBETCS! ON3CHOCTL OOP330BaHWS P33BOAOB, MSITEH U NOBPEXXAEHNIA NOKPLITUSI MebeAn A eé HacTen. B
CAYHae CTOVIKVX 33rpsi3HEH PeKOMEHAYETCS MCMOAB30BaTL CNeUaAbHbIE OHNCTUTEAN. BHUMBTEABHO V3y4aiTe
VIHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPEACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAUTL MOA TVIN NOKPLITWS Balwen mebean. HeaonycTimo
nNpUMEHeHVe MOIOLLIVX CPEACTB, COAEPXKaLLIVX abpa3vBHbIe BELLIECTBa. HeAonyCTMO NPUMEHEHVIe COAbI, CTUP3ABHLIX
MOPOLLIKOB U MPOHIX CPEACTB, He MPEAH33H3HEHHBLIX AAS YXOAS 33 MebeAblo. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMN AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CNeUaAN3POBaHHBIMY MOIOLLIIMI CPEACTB3MMU.

AN YCTPEHEHWS NblAV C NOBEPXHOCTEN MSrKX HacTel MebeAn NCNoAb3YTe MBIACOC CO CneUviaAbHBIMI
H3C3AK3MU ANST HUCTKN MeBenm.

He pa3mewlarnTe 1 He NepemeLLaTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NPeAMETHI, MEIOLLIVIE OCTPbIE YIALL, KPOMKY,
BbICTYN3lOLIE OCTPLIE AETSAM.

3KCNAyaTauns

Harpy3ska Ha Mebenb 1 eé HacT (MOAKW, SILKW, CUABHISI U NMP.) HE AOAKHE NPeBLILLaTE YCTaHOBAEHHbLIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YKa38HHBIX B KOHLE MHCTPYKUM NO cBopke.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha8 MebeAb, MPbiraTb, NOABePraTh NOBbILLEHHEIM AVHAMNHECKVIM HArPy3KaMm.
PekomeHayeTCs NeproAN-eckm NPOBEPSTTE NAOTHOCTE Pe3b00BLIX CORANHEHNI KPENAEHS MEXSHSMOB
TPaHCOPMBUNN 1 NOATSINVBATE VX NPU HEOBXOANMOCTW.

MPpY NOSIBAEHAN CKPUMNOB B MEX3H3MaX TP3HCHOPMaLIN VX CAEAYET CMa3bIBaTb CNeUNaAN3POB3HHOM CM33KOW.
MNPV NCNOAB30BEHN MEXaH3Ma TPEHCHOPMaLIM CTPOrO COBAIOAITE ASHHYIO MHCTPYKUMIO, U3BeraiiTe USAULLHX
YCWAUI, PEIBKOB, MEPEKOCOB IAEMEHTOB MeXaHN3Ma.

.

CobpaTh KOpIyC SIIMKA, BCTABUTDH KAHTHI.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your fumniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers /humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the fumiture, jumnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.




(4) CoenuHUTH 3aTHION CTEHKY C ITOTKOH ¥ OCHOBAHUM EBPOBHHTAM.
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Bemomocts QypHUTYPEI
N n/n Haumenosanue GpypHUTYpEI Kon-Bo
101 | Oxcuentpuk 16 pasmep 15x13 28
102 | Tro6ens DU 232 pasmep 30x8 28
103 | IlIkxanat 8x30 28
104 | lypyn notaiiHoi 4x25 4
105 | EBpoBunT 6.3Xx50 16
106 | Kirou z-06pa3Hblii IIeCTUTPaHHBIN 1
107 | Omopa N6 54x54x20 mMaToBast 6
108 | 3arnymxka camokneromascs @20, Genas 22
109 | Ulypyn noraiinoit 4x16 20
110 | EBpoBunr 6.3x11 4




Brumanme nokynarens: nepea cOOpkoii HEOOX0ANMO IPOBEPHUTH LIENIOCTHOCTD JETaNCH B YIIAKOBKE,
a TaK e COOTBETCTBHE KOJIUYECTBA AeTaneil n (pypHUTYpPHI B IIAKETaX COTJIACHO BEIOMOCTH.

HaKHaI[KI/I AIMWKA KOMIIJICKTYCTCA OTACIILHO OT KOpIlyCa TYM6BI.

KomnnexkToBouHas BEJIOMOCTb JICTAJICH.

N o/t HaunmenoBanue geranu Pasmep Kon-so |ITaker N

1 | Kppimxka 1390x510x32| 1

2 | J1Ho Ammuka 1312x424x16 | 1 1
3 |IInanka 1380x74x16 1
4 | OcHoBanue 1352x480x16| 1
5 |Crenka OokoBag ieBasg | 358x481x16 1
6 |Crenka GokoBas npasas | 358x481x16 | 1
7 | Tlonka 1352x463x16| 1

8 | CreHka 3aaHss 1352x342x16 | 1 2
9 | Crenka 6okosas smmka neas | 440x128x16 1
10 |Crenka 6okonas smmka npasas | 440x128x16 1
11 CTeHKa 3aHss AIUKa 1310x118x16 1

12 | HampaBJsitomime ckp. M. L=450 1 3
dypHuUTypa [Taxer 1

KomriekroBouHas BCAOMOCTS.

N n/n HaumenoBanue neranu Pazmep Kon-Bo |ITaker N
13 | Haknanka simyka jeBas | 316x177x16 1 1
14 | Hakmanka smuka npasas) 316x177x16 1 1
15 |Haknazgka simmuka 1380x177x16| 1 1

@ Y CcTaHOBUTH GYPHUTYPY B CTEHKY OOKOBYIO JIEBYIO, IPUKPYTUTH
HaIpaBJISIOIIHE.
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AHAJIOrMYHO YCTaHOBUTH PYPHUTYPY B CTEHKY OOKOBYIO MPaBYIO
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